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FORORD

Kære læser!

I 2005 fik jeg udgivet bogen „Danske børne- og ungdomsforfattere. Portrætter af 14 danske forfattere” på Bogforlaget HER&NU. Nu foreligger yderligere 10 portrætter af danske forfattere, der skriver for børn og unge. Portrætterne fortæller om forfatteren som person, om opvækst og uddannelse, hvad der satte ham/hende i gang, hvorfor det er så spændende at skrive – hvad det er, forfatteren skriver, og hvad han/hun vil med sine romaner osv.

Bogen svarer ikke på ALT! Jeg beskriver nogle hovedtræk i forfatterskaberne, og forfatternes værker er „bundtet”, så det bliver lettere selv at vælge ud og dykke ned i forfatterskaberne. Og der er meget at glæde sig til og gå på opdagelse i. Masser af sjove, alvorlige, spændende, tankevækkende... billedbøger og børne- og ungdomsromaner. Bogen henvender sig især til børn og unge (ca. 12-17 år), men også til voksne, der interesserer sig for børns læsning, børnelitteratur og forfattere, der skriver for børn og unge.

Bogen indeholder et enkelt portræt (Bent Rasmussen, der havde 40-års skriverjubilæum i 2006!) fra min første bog – 53 danske børnebogsforfattere – i ny og opdateret udgave. Der er sket meget i hans forfatterskab over de seneste 20 år. Stoffet er indsamlet via interviews med forfatterne gennem mit arbejde som anmelder, foredragsholder og ivrig læser af børne- og ungdomslitteratur. Det er fortsat min hensigt at præsentere ca. 50 forfattere, der skriver for børn og unge, fordelt på 4 bind.

Tak til de 10 forfattere, der har stillet op til interview, og som har læst og givet værdifuld feed back på portrætterne.

Tak til min kone, Karen-Lisbeth – min kritiske ven – der har læst og kommenteret. Og tak til Bogforlaget HER&NU, der står bag udgivelsen af bogen, og som har givet god og kreativ støtte og inspiration til arbejdet.

Bent Rasmussen, Juni 2007
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Billedet er fra Gin Gin i Australien. Min kæreste og jeg var på vej nordpå og gjorde ophold i denne lille flække, netop som byens store, årlige konkurrence i sukkerrørsfældning skulle afholdes. Det viste sig, at der manglede en deltager, og jeg slog straks til. Jeg vandt ikke, men kom til gengæld i australsk lokal-tv.





Kenneth Bøgh Andersen

Kenneth Bøgh Andersen er født i 1976 og vokset op i Ringsted. Han forlod folkeskolen efter 10. klasse og tog studentereksamen fra Haslev Gymnasium i 1996. 12002 blev han lærer og har siden arbejdet på Skolen på La Coursvej i Frederiksberg Kommune. Han debuterede som forfatter med trilogien Slaget i Caïssa i 2000, to år efter fulgte gysernovellerne En rejse gennem natten, og i 2003 kom så De hvide mænd, der er en science fiction-roman – og siden er det gået slag i slag. Seneste opus er trilogien Antboy.

Læsning

Som dreng læste Kenneth Bøgh Andersen meget – især bøger i den fantastiske genre. Det socialrealistiske har han aldrig været særlig bidt af. En serie, der især fangede hans interesse, var den kendte Alfred Hitchcock og de tre detektiver. Det var virkelig bøger, der efter hans mening var værd at læse. Siden blev han interesseret i Sværd og Trolddom-bøgerne, det eventyrlige, hvor man selv kunne vælge handlingen osv. I de sidste år, hvor han selv gik i skole, slog han mere over i gyserfortællinger og læste en masse på engelsk i denne genre. Og alt sammen har det givet ham et væld af ideer til de senere skriverier.

Hvorfor blev du lærer?

„For mig var det en god mulighed at kombinere det at være lærer med det at skrive. Allerede da jeg startede på seminariet, fyldte det at skrive en stor del af mit liv og min hverdag. Jeg kan selvfølgelig også grundlæggende godt lide at arbejde med børn, det er godt at være lærer, og kombinationen passer mig godt. Det er en god vekselvirkning, og jeg tror, jeg ville fortsætte med at være lærer, selv om jeg kunne leve af at være forfatter. Lige nu har jeg mange ideer, som jeg gerne vil have ned på papir, men skolen fylder selvfølgelig meget i hverdagen,” fortalte Kenneth Bøgh Andersen i 2005. I dag – foråret 2007 – har han netop kvittet jobbet som lærer og vil udelukkende leve af at være forfatter.

Tidlige forsøg

Allerede i 10. klasse skrev han et manuskript, og han kan tydeligt huske, hvordan han fik ideen. En dag, da han var ude at køre med sine forældre, så han en kro, der lå – syntes han – meget isoleret i en lille landsby. Han startede så på en lille gyser – meget amerikansk inspireret – hvor ondskaben pludselig slår ned i landsbyen. Det blev til en blanding af gys, fantasy og mytologi, og da manuskriptet var færdigt, sendte han det til et forlag. Han regnede slet ikke med at få det udgivet, men fik en ganske kort udtalelse om, hvad der var galt med manuskriptet. Kommentarerne tog han så med over i sit næste projekt, og efterhånden fik han mere og mere dybdegående tilbagemeldinger på sine manuskripter. På den måde havde han hele tiden noget at arbejde videre med, en motivation både til at blive bedre, men også til at vise dem, at han nok på et tidspunkt kunne skrive noget, der kunne blive godt nok!

Andet forlag

Samarbejdet med forlaget endte med, at han på et tidspunkt havde skrevet en historie om en julemand, der bliver myrdet den 1. december. Det var – syntes han selv – et ret godt manuskript, men måske lidt langtrukkent. Manuskriptet fik også en god konsulentudtalelse fra en af de unge konsulenter, men alligevel ville forlaget ikke udgive det – og ikke nok med det: man anbefalede ham også at sende ind til et andet forlag!

En anden gang arbejdede Kenneth Bøgh Andersen på et thrillerprojekt om en psykolog, som bliver kontaktet af en seriemorder, der godt vil have hjælp til at løse sit „problem”. Den historie syntes man faktisk ret godt om på forlaget, og Kenneth Bøgh Andersen samarbejdede i en periode tæt sammen med en konsulent om manuskriptet. Det endte faktisk med, at konsulenten anbefalede det til udgivelse, men det blev desværre heller ikke til noget.

Speciel tro

Kenneth Bøgh Andersen har – og har haft – en helt speciel tro på, at det vil lykkes for ham at bryde igennem som forfatter og har hele tiden været i stand til at kunne bruge tilbagemeldingerne som en positiv motivation til at skrive videre. Han kan også huske engang, hvor han blev lidt hidsig efter at have fået afvist et manuskript. Han satte sig ned, tog det første det bedste, han kunne få fat i – en invitation til en fødselsdag – og så skrev han synopsen til sin næste bog. Sådan!

Slaget i Caïssa-trilogien

Mange forfattere kan ofte ikke svare på, hvor de har fået ideerne fra, men sådan er det ikke med Kenneth Bøgh Andersen. Han kan faktisk huske, hvor ideerne er kommet fra. I 1997 var han på en tennislejr i Tunesien og købte et skakspil med rigtige figurer – dog først efter at have pruttet om prisen i 1 er et udtryk for en forrået 1/2 time! Skakspillets bønder var rigtige små mænd, hestene var heste osv., og så slog det ham, at skakspillet kunne blive en god ramme til en fantastisk historie. Det gode mod det onde, det sorte mod det hvide, konger, dronninger, krigere, løbere, bønder...

Han gik så i gang med bind 1 og indså hurtigt, at Slaget i Caïssa, som titlen skulle være, ville blive lang. Da han var færdig med bind 1, sendte han manuskriptet til forlaget Høst & Søn og tog i starten af 1998 på en tur til USA, hvor han rejste rundt i tre måneder. Mens han var der, blev han kontaktet af forlaget, der bad om at få bind 2 og 3, men de var jo af gode grunde slet ikke skrevet endnu. Så i sommeren 1998 tilbragte han mere tid i „Caïssa” end derhjemme – hvis man kan skrive sådan! Han levede virkeligt som en professionel forfatter med en stærk skrivedisciplin og arbejdede meget på at blive færdig, inden han skulle starte på lærerseminariet i august.

Flere prøvelser!

Da bind 2 var skrevet, og da han havde skrevet 30 sider af bind 3, blev han mere eller mindre lovet, at Slaget i Caïssa ville blive udgivet. Men da den så endelig var færdig, blev den alligevel afvist af forlagskonsulenten. Det var ikke særlig fedt, men den blev så sendt til en anden konsulent, og til Kenneth Bøgh Andersens held anbefalede denne konsulent, at Slaget i Caïssa blev udgivet.

„Det kan måske lyde lidt hårdt, når jeg fortæller om genvordighederne, men jeg er altså ikke en, der altid har siddet derhjemme og aldrig er gået med til festerne. Og så må man huske, at jeg jo har nydt at skrive mine historier, og at det stadigvæk er en hobby,” siger Kenneth Bøgh Andersen.

En rammefortælling

Slaget i Caïssa, der består af tre fortællinger, nemlig Åbningen, Tågemandens død og Skakmat, er en rammefortælling med drengen Frode som hovedperson. Han er ramt af en dødbringende sygdom. Mens han ligger på hospitalet fyldes hans værelse pludselig af en mystisk og tæt tåge. Han befinder sig nu i et fremmedartet land og deltager pludselig i et slag mellem de gode og de onde kræfter. I Tågemandens død er Frode, der betyder den kloge, på mystisk vis blevet overført til eventyrlandet Caïssa, hvor han kæmper for de gode kræfter. Da den hemmelighedsfulde tågemand dør, indtræder der kaos i landet. I tredje og sidste del, Skakmat, får Frode efterhånden en fornemmelse af, at han bogstavelig talt er en brik i et skakspil. Slaget nærmer sig sin afslutning, og det gør skakspillet også.

Kenneth Bøgh Andersen fortæller: „På en bibliotekskonference fortalte en kvinde mig, at hun havde været nødt til at kigge i slutningen, fordi hun ikke kunne bære at læse romanen højt for sin søn, hvis den sluttede med, at Frode døde. Men det ville selvfølgelig være et fejlgreb, for så ville hele hans kamp jo have været forgæves. Det er selvfølgelig vigtigt at holde læseren „uvidende” på et eller andet niveau, ellers ville spændingsmomentet jo være væk.”

Pigen Nanna – Nanna betyder modig – er den klassiske forløser skikkelse og modstykket til Frode i Slaget i Caïssa. Svæklingen over for den modige pige, men styrkeforholdet ændrer sig. Han overvinder sin dødsangst, han er ikke bange længere.

Optaget af det djævelske?

Kenneth Bøgh Andersen er meget optaget af det djævelske, men han prøver at underspille det dæmoniske, det, der ligger under overfladen. Han prøver at pille de yderste lag bort og komme dybere ind. Det, han så finder, er selvfølgelig ikke altid lige kønt, fortæller han – men det er også en spændende proces:

„Man kan sige, at det er en mulighed for at udforske en vej, som man normalt ikke – forhåbentlig ikke! – ville gå selv og se, hvad det fører med sig. I En rejse gennem natten... er det meget karakteristisk, at det er øjebliks- beslutninger, og så kører man ud ad et spor og ser, hvad der sker. Det var meget vigtigt, at jeg præcist vidste, hvordan novellerne skulle slutte. Mit mål var at slutte novellen med en twist, en overraskende drejning af historien, så overraskelsesmomentet blev en del af gyset. Måske vil gyset blive siddende lidt længere i læseren.”

En rejse gennem natten (2002) er gysernoveller med en intens og dyster stemning til nattens timer fra midnat til klokken 5 om morgenen. De handler om at sælge sin sjæl til djævelen, om uhyggelige væsner, om mystiske forsvindinger og ondskab i forskellige forklædninger, jalousi, varulven i manden, det onde, det fremmede. Alle noveller har børn og unge som hovedpersoner – og ofre – og er virkelig historier, der virker gysende!

Hvad-nu-hvis’erne?

„Jeg forsøger at trænge ind i de mørke afgrunde i sindet, lade mig fascinere af det, jeg ser og oplever. Gysergenren en måske en fascination af mørket – eller måske snarere det ukendte, der jo så også er nogle af de mørke stier, man som menneske undertiden kan komme ind på.”

Ideen til De Hvide Mænd

De Hvide Mænd (2003) foregår i Danmark i en nær fremtid. Edwin på 21 går til studentereksamen og skal som alle andre bestå med et gennemsnit på 10, ellers bliver man hentet af de hvide mænd, som „pensionerer” de dumme, de gamle og de handicappede i samfundet. Eksamenstid er høsttid – sådan næsten bogstaveligt!

„Jeg afsøger faktisk ikke, hvordan det kunne blive i fremtiden. Jeg forstørrer nogle aktuelle tendenser op. Man kan sige, at det er heldigt, at det endnu ikke er forstørret op i vores samfund. Karakterer havde været en stor del af mit liv i gymnasiet og fortsatte med at være det på seminariet. I et uddannelsesforløb støder man på den store betydning, som disse latterlige tal har, og man opdager, hvor intetsigende og tilfældige de i virkeligheden er. Mit udgangspunkt var altså karakterræset, og man klarer sig faktisk bedre, hvis de andre klarer sig dårligt.”

Også i folkeskolen må man nu offentliggøre karakterer, man rangerer skolerne osv. Man glemmer – efter Kenneth Bøgh Andersens mening – at spørge, hvad det egentlig er, tallene viser, og han ser en stor fare i at tillægge gemene tal en så stor betydning. Det er bl.a. det, han forsøger at beskrive i De Hvide Mænd, hvor karaktererne bliver altafgørende for personernes fremtid.

Boldspillet roughball, som hovedpersonen Edwin spiller med stor entusiasme, er et udtryk for en forrået sport, hvor det er alles kamp mod alle, hvor man kæmper for at slå de andre ud, så man selv kan fremstå som vinderen. Når man fx ser på en fodboldkamp, oplever man ofte, at spillerne spiller skuespil for at få et straffeeller frispark. Det er efter Kenneth Bøgh Andersens mening ikke en ordentlig måde at kæmpe for sejren på. Man kæmper kun for at vinde, og målet helliger åbenbart midlet.

De ældre?

De ældre i romanen får simpelt hen en kugle for panden, når de bliver for gamle. Sådan foregår det selvfølgelig ikke i vores samfund (end)nu, men ofte kommer nedskæringer og fyringer til at gå ud over de ældste, og det kan blive utrolig svært for dem at finde arbejde, fortæller Kenneth Bøgh Andersen: „Min egen far har været igennem en sådan periode, og følelsen af ikke at være til gavn for samfundet er meget stærk og ødelæggende.”

Himmelherren

Himmelherren er en fantasy-roman lidt a la Slaget i Caïssa. I romanen prøver Kenneth Bøgh Andersen at forske i forfatterens forhold til selve historien og figurerne. Hvornår er det forfatteren, der styrer historien? Og hvornår er det historien, der styrer forfatteren? Han bytter – som han udtrykker det – lidt rundt på nogle universer, på selve historien og på fortælleren.

Himmelherren handler om en dreng med en meget livlig fantasi, men han keder sig så meget i den meget kedelige by, hvor_ han bor. Han er i gang med at skrive en historie om en prinsessekidnapning, hvor hovedpersonen er en tyveknægt (ham selv). En spåkone er den overordnede fortæller, men en dag med et frygteligt uvejr bliver der byttet om på rollerne – og så går det ellers derudad.

I efteråret 2005 modtog Kenneth Bøgh Andersen Orla-Prisen for årets bedste ungdomsbog, nemlig Himmelherren, der tilmed blev valgt af en meget kritisk jury, nemlig børnene selv. Desuden kom romanen på Æreslisten til Kulturministeriets Børnebogspris.

Kan historien overtage styringen?

„Jeg kan ikke så godt med at lade mig styre. Det kommer i hvert fald an på, hvornår det sker i processen. Jeg vil altid have en synopsis, jeg følger, og det er meget sjældent, at jeg ikke ved, hvad jeg skal skrive, når jeg sætter mig til computeren. Det vil naturligvis kunne ske i det små, at jeg lader mig rive med i retninger, jeg ikke havde bestemt på forhånd. I Slaget i Caïssa var det fx ikke meningen, at Frode skulle have haft sin specielle evne til at se. Det kom bare lige pludselig. Helt spontant kunne jeg „se”, at sådan måtte det være. Jeg vidste også, at Frode skulle have ram på den sorte konge, men jeg vidste ikke på forhånd hvordan. Jeg vidste heller ikke, hvordan jeg skulle få de forskellige dimensioner til at mødes. I det små kan historien da ind imellem overtage styringen, men det er mig, der styrer helt overordnet.”

Den store djævlekrig

I 2005 udkom Djævelens lærling, der er en fejende flot roman, som både rører og morer. I store dele af bogen foregår handlingen i Helvede, hvor vi blandt historiens mange dæmoner selvfølgelig også finder selveste Djævelen, Lucifer. Hovedpersonen hedder Filip. Han er en rigtig god dreng, men desværre dør han ved et uheld og havner uretfærdigt nok i Helvede. Egentlig var Djævelen på jagt efter Filips plageånd fra skolen, Søren, men ved en fejl får Djævelen slået Filip ihjel. Djævelen har store planer med Filip, nemlig at han skal være hans arvtager. Det går imidlertid meget hurtigt op for Djævelen, at han har fået fat i den forkerte dreng, men han har kun fået denne ene chance for at finde sin arvtager, så han bliver nødt til at oplære Filip i ondskabens ækle kunst.

Lucifer er en dreven djævel, så han ved, at det er et spørgsmål om at finde Filips skyggesider. Og det er desværre rigtigt set, for det bliver næsten alt for nemt for Lucifer, da Filip pludselig forelsker sig og oplever jalousiens stærke kræfter. Så popper Filips mørke sider op som perler på en snor – og så slår Lucifer til som en slange. Djævelens lærling er også en krimi, idet Filip på et tidspunkt får færten af et ondsindet komplot mod djævelens sorte trone.

Det vil være unfair at berette om den overraskende slutning, men – lidt kryptisk – kan man sige, at det er fantastisk, hvilke begivenheder der kan udspille sig på nogle ganske få sekunder, men sådanne kneb er et af de fine berettertricks, som forfattere kan gribe til, når de vil fortælle en god historie.

Djævelens lærling er – undskyld! – djævelsk godt skrevet. Det er tankevækkende, hvor langt ud en god dreng som Filip kan bringes med den forkerte påvirkning. Kenneth Bøgh Andersen boltrer sig i de gode gamle bibelhistorier og får givet det hele en dejlig – og tilpas - portion humor. Det er spændende og velskrevet.

I fortsættelsen Dødens terning er Filip vendt tilbage til livet efter oplevelserne som Djævelens lærling, og minderne fra dengang sidder dybt i ham. Han savner sine venner i Helvede, men pludselig får han en mulighed for at komme tilbage. Hele underverdenen og livet selv er blevet ramt af en katastrofe. Dødens terning er blevet stjålet, og blandt menneskene breder udø-deligheden sig. Manden med leen kræver Filips hjælp. Men i Dødens kælder gør Filip en frygtelig opdagelse...

Gyserhistorier

Det Sultne Maleri og andre gys (2005) er en lille samling letlæste gys for de yngste læsere. I fire gyserhistorier møder vi varulve, vampyrer, en monsterbjørn, der bor i et maleri! – og et rosenmonster. Desuden udkom i 2006 gyserhistorierne Evig hævn og andre gys, der indeholder fire uhyggelige, spændende og fængende historier. Kan man virkelig ønske sin bror væk? Hvad er der for uhyggelig væsener, der er i huset? Og hvorfor er det nu lige, at den nye dreng har skiftet skole adskillige gange? Alt dette får man svar på, når man læser Evig hævn og andre gys.

Antboy – Myredrengen

Kenneth Bøgh Andersen – og Høst & Søn – udsendte i januar 2007 de to første bind af en trilogi med titlen Antboy, der er historien om lille, tykke Pelle fra 6. klasse. Han er skolegårdens absolut nederste hakkekylling og Terror- Tvillingernes (Allan og Mark) yndlingsoffer. En dag bliver Pelle bidt af en tissemyre, og som ved et trylleslag forandrer hele hans verden sig. Han bliver til superhelten Antboy – Myredrengen!

Trilogien Antboy omfatter Tissemyrens bid, Operation skæbnespil og Maskefald. Helt basalt fortæller Kenneth Bøgh Andersen en rørende og underholdende historie – med både alvor og humor – om en lille usikker dreng uden selvtillid og selvværd. Romanerne indeholder naturligvis også fantastiske elementer, hvor alt kan ske, og det lever helt og holdent op til de bedrifter, som de kendte helteskikkelser, Batman, Superman, Spiderman m.fl. kan præstere. Imidlertid erfarer Pelle – og Antboy – hurtigt i Tissemyrens bid, at det ikke altid er lige spændende – eller nemt – at være superhelt i en ganske almindelig søvnig provinsby i Danmark.

I Operation skæbnespil –  bind 2 – er begyndervanskelighederne som superhelt overstået, og det går rigtig godt for Antboy. Desværre kan det samme ikke siges om Pelle Nørhmann – den lille, tykke dreng, der gemmer sig bag Antboys maske. For godt nok har Antboy succes. Han kan fange indbrudstyve og stoppe løbske elefanter, og han kan også – helst i allersidste sekund – naturligvis! – frelse folk i yderste nød. Men hvad gør en vaskeægte superhelt, når han opdager, at hans forældre er ved at gå fra hinanden? Kan Antboy besejre den stærkeste modstander af alle, skæbnen? Det er det store spørgsmål, som man selvfølgelig ikke må svare på, men dybest set er Ant- boy-trilogien en historie om mobning, om en lidt for tyk drengs usikkerhed på sig selv og hans angst for, hvordan det skal gå, hvis forældrene skal skilles.

„Maskefald” er en meget dramatisk historie. Det er her – i 3. bind – alt så at sige skal falde på plads – og det gør det naturligvis. Kenneth Bøgh Andersen introducerer en sand djævel – eller er det en, der vil være Gud? I hvert fald er det en person – en ældre mand, Magnus – der er blevet sur på de lokale myndigheder i den lille provinsby, og som har udarbejdet en djævelsk plan for at redde sit hus. Og Pelle er – uden at han ved det – en del af denne plan!

Kenneth Bøgh Andersen har igen været i biologi-bøgerne for at finde ud af, hvad det frygtindgydende insekt eghjorten er for en størrelse – ligesom han var det for at finde ud af, hvilke egenskaber tissemyren har. Eghjorten er skræmmende i forfatterens udgave!

Det kommer til et stort opgør mellem den ældre mand og Pelle og mellem Terror-Tvillingerne og Pelle – især mellem Mark og Pelle. Kenneth Bøgh Andersen er suveræn til at skrive om ondskab og gemenheder, selv om han rent faktisk ser så rar ud.

Man mærker tydeligt, at Kenneth Bøgh Andersen er en seriøs skriver med hjertet på det rette sted, at han morer sig, og at han er godt og grundigt ude efter det essentielle i at fortælle en god historie. Han kender superheltegenrens klicheer og selvmodsigelser som sin egen bukselomme – og han bruger det hele på en yderst kreativ og overbevisende måde – og med et herligt skævt glimt i øjet.

„ANTBOY-trilogien” er en forunderlig blanding af spænding, humor, realisme, superhelthistorier, ondskab, (manglende) selvværd, selvtillid, spirende kærlighed... Hvad vil Kenneth Bøgh Andersen mere? Give trøst til alle dem, der bliver mobbet? Bekæmpe det onde? Understrege troen på det gode? Ja, selvfølgelig – men først og fremmest vil han fortælle en god historie, og det har den myreflittige forfatter så sandelig gjort. Tilmed med et herligt skævt glimt i øjet. Det er bare herlig fortællekunst! „Antboy-trilogien” må afgjort blive en klassiker.

Kig i øvrigt ind på: www.antboy.dk

Sisdæ sjangsæ m.m.

Sisdæ sjangsæ er en billedroman udgivet af Dansklærerforeningens Forlag. Det er en kort, blodig og grotesk historie illustreret af Mårdøn Smet. Desuden har Kenneth Bøgh Andersen bidraget til LæseRaketten 2007, der er en samling illustrerede historier doneret af danske børnebogsforfattere, med novellen Heksens briller. Ideen med bogen er at sætte fokus på læsning og lade den være optakt til en indsamling, hvor danske skolebørn er med til at sende børn i Afrika og Latinamerika i skole. 12007 vil de indsamlede midler gå til projektet „Børnenes Amazonas” i Peru. Projektet skal forbedre kvaliteten af undervisningen i skolerne samt sikre, at Achuar-indianernes børn ikke dropper ud af skolen. Heksens briller handler om en pige, der uforvarende kommer til at blande sig i eventyret om Hans og Grete.

Udover romaner og noveller har Kenneth Bøgh Andersen også skrevet en julemusical til „Eventyrteatret”. Den blev opført i 2002 i Glassalen i Tivoli i København.

Priser:

2005 Orla-Prisen for bedste ungdomsbog (Himmelherren)

2006 Orla-Prisen for bedste børnebog (Djævelens lærling)

Kommunernes Skolebiblioteksforenings Forfatterpris for
Djævelens lærling

Hjemmeside: www.kennethboeghandersen.dk



Charlotte Blay
Charlotte Blay er født 1938 i Helsingør, men voksede op i Svendborg. Hun hævder, at hun er „flasket op” med skipperskrøner, som hendes far fortalte, så snart han fik en chance for det. Netop faderens fortælleglæde – og fortælleevne – har været en stærkt medvirkende årsag til, at Charlotte Blay selv begyndte at digte og skrive bøger.
Uddannelse & job
Charlotte Blay er uddannet som lægesekretær, men startede først i 1970’erne som manuskriptforfatter i Danmarks Radio, TV-byen i Gladsaxe. Hun var med til at lave udsendelser for børn, og også dette arbejde var en medvirkende årsag til, at hun gik i gang med at skrive.
Hun begyndte med at skrive sangtekster for børn og har skrevet en række fine tekster til børnesange, bl.a. teksterne til Povl Kjøller-sangene „Jeg har en rokketand” og „Vil du med en tur i skoven?” – og mange, mange flere.
En ged
Den direkte anledning til at begynde at skrive bøger var faktisk en ged, som Charlotte Blays daværende mand en aften vandt til en fest i Nyhavn. Og da han var nødt til at tage den med hjem i lejligheden, resulterede det selvfølgelig i en lang række morsomme, groteske og tossede situationer, som Charlotte Blay fik lyst til at skrive en bog om. Hun skrev også et manuskript, men fik det ikke antaget på forlaget. Først en del år senere – og efter en grundig bearbejdning – udkom manuskriptet i bogform som Gorm Guldhorn (1981).
Debut
Charlotte Blay debuterede imidlertid allerede i 1970 med småbørnsbogen „Hyldehytten”, der handler om tre søskendes ferieoplevelser, men pga. arbejdet i TV-byen og hendes egne fire børn varede det en rum tid, inden hun igen fik udgivet en bog. Først i 1977 kom ungdomsromanen „Skrub af Villy”, der bl.a. tager fat på kønsrollemønstrene – i øvrigt et typisk tema i 1970’ernes Danmark. Og så har der ellers været fuld fart på forfatterskabet lige siden. Godt og vel 50 bøger med vidt forskellige temaer – heraf 4 for voksne – har Charlotte Blay foreløbig skrevet, og der er stadig masser af energi i hende.
[image: Image]
I en af de perioder, hvor jeg boede hos sortfods-indianerne, deltog jeg i en hellig soldansfest. Medicinmanden velsignede mig og smurte mig med røde bær og aske. Mens jeg gik rundt og var helt rød i hovedet, fandt jeg på serien Gys og guld med computernørden Nicolai og indianerpigen Beverly.
Dyr
Familien Blays liv har været stærkt præget af dyr, der på forskellig måde har inspireret Charlotte Blay til at skrive. Fx minder hunden Hot-Dog i „Hot- Dog-bøgerne” særdeles meget om en hund, som familien engang har haft.
I „Hop-Hans-bøgerne” – Hop-Hans (1982), Hvem har Hop-Hans? (1983) og Hep på Hop-Hans (1984) – spiller heste en vigtig rolle, men det er københavnerdrengen Hanky, der er hovedpersonen. Han kommer på grund af sin kaotiske familiebaggrund – moderen skal i fængsel – i familiepleje på en gård. Mødet med gårdens daglige rytme og specielt føllet Hop-Hans bringer ham i situationer, hvor han lærer nye sider af sig selv at kende, og Hanky må også erkende, at livet på landet kan være barskt.
Også romanen Hestekræfter (1979) har en lokal inspiration. De lokale knallertrockere er ude efter engen til motorcrossbane, men rideskolen får den til hestene. Det giver nogle sammenstød, men det bringer også Pia og Kim i kontakt med hinanden.
Outsiderne
Charlotte Blay har et stort hjerte for outsiderne i vores samfund. Det kommer bl.a. til udtryk i „Reservatet, Rød afd.” (1983), der handler om pigen – kaldet Stump – på 14, der anbringes på et skolehjem for vanskelige unge.
Da Charlotte Blay skulle skrive bogen, besøgte hun en institution i nærheden af sit hjem og blev både indigneret og rystet over, hvad hun oplevede. I bogen sætter hun spørgsmålstegn ved vores måde at behandle børn og unge på, når de af den ene eller anden grund er kommet i vanskeligheder.
Regnbuebilen
Charlotte Blay er mere end god til at fornemme, hvad der sker i samfundet – og skrive om det på spændende måder. I Regnbuebilen (1998) flytter en flygtningefamilie ind på Ligustervej, og det sætter naboernes tolerance på prøve. Men sønnen Sibrim bliver ven med Rikke og Søren, og snart må alle overgive sig til de fremmedes livsglæde.
Også i Sylvester Ståltand (1989) har Charlotte Blay fokus på et desværre alt for kendt problem, nemlig mobning. Den 13-årige Hans er tyk og mobbes i skolen, men så møder han den mørke Melissa. Det resulterer i første omgang i en knækket tand – og efterfølgende en ståltand – og siden i et nyt image, nye utraditionelle venner og større tro på sig selv.
Endelig er det også værd at nævne, at Charlotte Blay har skrevet skuespillet Ulykkelige Stoffer. Et syngespil om narkotika (1983), der handler om Kristoffer, der under pres fra vennerne ryger sin første pibe hash.
Ud at opleve!
Ud at se verden, opleve, fornemme, sætte sig ind i ... er blevet en karakteristisk arbejdsmåde for Charlotte Blay, der kalder sig selv for „den globetrottende bedstemor”.
Det har resulteret i en lang række fine ungdomsromaner, der er inspireret af rejser til – og ophold i – Australien, Honduras, Nicaragua, Vietnam, Rocky Mountains og Newfoundland i Canada, Island, Grønland, Kroatien, Skotland og Kenya og Ghana i Afrika.
Løven brøler (1987) er for eksempel inspireret af en rejse til Kenya. I bogen lader Charlotte Blay den danske pige Anja møde den jævnaldrende pige Tikako, der tilhører masai-stammen. Anja konfronteres med masaiernes skikke og livsform og frastødes voldsomt, men opholdet på Tikakos boplads lærer Anja en god portion tolerance og får hende til at sætte spørgsmålstegn ved den kultur, hun selv kommer fra.
Kængurudrømmen
Kængurudrømmen (1991) foregår i Australien og er skrevet med inspiration fra en rejse til det store kontinent. Den 16-årige danske Peter, der sammen med sine forældre er emigreret til Australien, og vennen – den lidt stupide Tony – tror meget naivt, at det helt store guldgravereventyr venter dem ude i ødemarken. Imidlertid ender turen med, at de helt hjælpeløse er på flugt fra politiet sammen med hunden Shadow og kun udstyret med et gammelt militærgevær. Til alt held møder de den indfødte pige Matilda, som leder dem gennem de øde landskaber ad sine forfædres – aboriginal-folkets – drømmestier. Hun giver dem i mere end én forstand en lektion i at leve i pagt med naturen, som aboriginal-folket har gjort gennem mange århundreder. Det er en dramatisk roman med en voldsom slutning, der totalt ændrer Peter og hans opfattelse af tilværelsen og måden at leve den på.
Hvad er det, der får dig ud at rejse?
„Det er altid noget personligt, der kommer til mig, og så vækkes min nysgerrighed – ja, jeg får næsten et kick! Jeg fik et barnebarn, der er halvt indianer, og hun havde et stor blåt mærke på ryggen. Jordemoderen sagde med det samme, at det ikke var et trykmærke fra fødslen, men et adelsmærke, fordi mit barnebarn var indianer, og så måtte jeg jo over for at se, om det passede, at indianerbørn havde blå mærker på ryggen – og det havde de, men mærkerne forsvinder, når børnene er omkring 3 år.”
Den plettede tiger
En af Charlotte Blays døtre har nemlig været gift med en miskito-indianer, og i 1990 rejste hun til Nicaragua i Mellemamerika for at besøge sin datters svigerfamilie. Det var en fantastisk oplevelse at blive modtaget som gæst i et miskito-hjem. Hun fik mulighed for at bevæge sig ind i områder, der på grund af borgerkrigen ellers var udråbt som krigszone. Her mødte hun sammen med datterens svigerfamilie andre miskito-indianere, og det gav Charlotte Blay et fint indblik i deres måde at leve på, i deres myter og eventyr, i problemerne, de har med at få lov til at leve på deres specielle måde.
Nogle af disse oplevelser er blevet omsat til romanen Den plettede tiger (1993), som hun i efteråret 1993 modtog Danmarks Skolebiblioteksforenings Forfatterpris for. I romanen er danske Lilian – 15 år - hovedpersonen og skal bo hos sin udstationerede lægefar i Nicaragua. Romanens handling er henlagt til o. 1990, hvor landet efter en kaotisk periode så småt var ved at vende tilbage til nogenlunde normale tilstande. Lilian må engagere sig i opbyg- ningsarbejdet og lærer en hel del om sig selv og sine grænser.
Nysgerrigheden
„Jeg kan mærke, det skaber respekt ude omkring, når en moden kvinde som mig kommer – meget mere end i Danmark – og jeg får en masse gode historier på den konto. Folk er trygge ved mig. Det er helt klart nysgerrigheden, der drager mig, men også smage og lugte. Jeg skal smage på alt, hvad jeg kommer i nærheden af, og det kan mine døtre godt være lidt betænkelige ved, når vi rejser, men jeg har smagt både græshopper, slanger – og hvad der nu ellers byder sig.”
Bage- og kogebøger
I 1970’erne skrev Charlotte Blay i øvrigt en række fine, små bage- og kogebøger for børn, nemlig Det glade køkken (1971), Hvad skal vi ha’ bagefter? (1972), Bag noget godt (1973), Glad mad jorden rundt (1975) og Glad festmad (1976), så det med at smage og dufte er ikke noget nyt for hende.
Kys og knogler
I Kys og knogler (1997) glæder den 16-årige vietnamesiskfødte Tham, der bor i Danmark sammen med sine forældre, lillesøster, lillebror og bedstemor, sig til sommerferien, hvor han skal på campingferie med sin danske kæreste Katrine, men i stedet bliver han – meget mod sin vilje – sendt til Vietnam for at flytte sin bedstefars knogler.
Tham får nemlig til opgave som sin bedstefars ældste søns ældste søn at flytte bedstefarens knogler til sine forfædres land Vietnam. Men Tham skal af sted, hans far har ingen mulighed for at rejse, da han iflg. magthaverne i landet har vanæret sit land ved at kæmpe i den forkerte hær og vil blive henrettet, hvis han kommer tilbage.
I Vietnam møder Tham den smukke pige Van Chan, der skal følges med ham og bedstefarens knogler til begravelsesfesten, hvor han møder hele sin familie. Han oplever mange mystiske, sjove – og ubehagelige – ting i Vietnam og finder ud af, hvor godt han egentlig har det i rige, lille Danmark i forhold til sin familie i Vietnam. Til sidst bliver han næsten i tvivl om, om han virkelig hører til i det rige Danmark eller i det fattige, men flotte land, Vietnam, med den meget specielle mad og den meget kønne pige Van Chan.
Gys og guld
I Gys og guld (1998) er den danske computernørd Nicolai på familiebesøg i Canada. På loftet finder han et kort og en ældgammel dagbog, der leder ham på sporet af en guldmine. Guldfeberen raser, og han drager ud i ødemarken, hvor han får hjælp af den smukke indianerpige Beverly Bjørnepote, der gør et stærkt og uudsletteligt indtryk på ham.
Indianerskatten - Gys og guld II
Indianerskatten – Gys og guld II (2004) er en fortsættelse af Gys og guld. Et år er gået siden computernørden Nicolai fra Danmark så Beverly for første gang, og nu er han atter på ferie hos sortfodsindianerne i Canada. Beverly har i mellemtiden fået et hemmeligt brev, der fortæller om en ny guldskat. Brevet stammer fra en efterkommer af en guldgraver ved navn Slummok Krageklo, som i sin tid blev hængt for mordet på en ung kvinde. Det siges endda, at han tog hele 7 kvinder med sig ud for at grave guld – og myrdede dem en efter en. Nu tager Nicolai og Beverly sammen på jagt efter guld i bjergene.
Tredje og sidste
„I to måneder i 2006 var jeg sammen med min mand i Canada for at arbejde på cattleranches. Vi besøgte også de såkaldte ghost towns, de forladte minebyer, og vi blev enige om, at der var masser af stof i den moderne måde at være cowboy på. Så computernørden Nicolai kommer så – sammen med indianerpigen Beverly – over for at arbejde på en sådan cattleranch, men i virkeligheden er de to unge på jagt efter en guldskat, der trækker voldsom i dem. Og det er afsættet for den tredje og sidste bog om Nicolai og indianerpigen Beverly.”
Beverly og Nicolai?
„Min mand har boet 16 år i Canada, og det er ham, der har åbnet mine øjne for den fantastiske og vilde natur i landet. Han kendte nogle sortfodsindianere, som vi også er blevet venner med. Og her mødte vi så „en Beverly”, en sød og utrolig genert teenagepige, som var god til at ride, og som kunne fortælle en masse historier. Vi har besøgt sortfodsindianerne fire gange, været med til soldans, boet i deres tipier... og det har jeg så puttet ind i de to første historier om Beverly og computernørden Nicolai, men tredje bind kommer så til at handle om cowboysiden.
Jeg vidste fra begyndelsen, at jeg ville sende en dansk dreng derover, men hvordan skulle han være? En dag gæstede jeg en folkeskole, hvor alle de store drenge sad og hang over computerne, og da jeg så alle de der lyse drengenakker, tænkte jeg, at det skulle være en af dem. Det blev så til personen Nicolai.”
Slædehundene hyler
I Slædehundene hyler (2001) er det Nannavina, 14 år, der er i fokus. Hun er på vej hjem til påske i en lille grønlandske bygd efter et år hos sin nygifte far i Danmark. Hendes mor venter barn med en ny mand, og hendes storebror er forsvundet i fjeldet under dramatiske omstændigheder. Faktisk mistænker hun brorens bedste ven, Norsaq, for at være skyld i brorens formodede død. Alligevel tager hun sammen med Norsaq ud for at søge efter broren. Igen, igen... serverer Charlotte Blay en spændende historie med personer og omgivelser, der strutter af liv og ægthed. Undervejs får læseren i tilgift en række grønlandske sagn genfortalt af Nanavinas bedstefar, og man oplever såvel sæl- som isbjørnefangst. Det er en livsbekræftende bog, der giver et fint indblik i den grønlandske natur og det grønlandske folks levevis og traditioner – men med Nannavina og den spændende handling som to centrale omdrejningspunkter.
Genfærdet – Tora i Skotland
„Jeg kalder bøgerne om Tora for en serie. Jeg har allerede researchet til den tredje bog om Tora, der er på vej og kommer til at foregå i Island. Den kommer til at hedde Huldredrengen - Tora på Sagaøen. Men så er der jo også lige Erik den Røde i Grønland, de russiske floder... alle de steder, hvor vikingerne i sin tid bevægede sig. Jeg bor jo på et gammelt slot – Gjorslev Slot – og her er utrolig meget ånd og mange, mange myter og historier om de gengangere, der er på slottet. Man kan ligefrem mærke, at de tykke mure emmer af det. Jeg har opdaget, at jeg faktisk godt kan mærke, at de er der, og det var grunden til, at jeg opfandt Tora, for Tora er meget ligesom mig, da jeg var barn – lidt fræk og vild og dum, sød og kærlig, lidt vild med drenge på et vildbasseplan. Hun er på en måde lidt af en drenge-pige. Hun kan også mærke gengangere, ånder – først og fremmest sin afdøde morfar – hvor jeg kan mærke min afdøde mormor. Somme tider beder jeg hende faktisk om råd, og jeg får det, hvis jeg slapper af. Hun kan for eksempel finde på at sige: „Nu må du altså lige tage og styre dig!”
Min mand og jeg var så på en rejse til Skotland. Vi er vilde med gamle borge og slotte, og på en lille ø langt ude fandt vi et gammelt kloster og en gammel borg, hvor vikingerne i 800-tallet havde været, de myrdede munkene og ranede deres kostbarheder. Det var springbrættet til min første bog om Tora.”
Handlingen
I Genfærdet – Tora i Skotland (2003) er den 14-årige Tora på ferie på en lille skotsk klippeø, hvor hendes arkæolog-far graver efter en meget eftertragtet vikingeskat. Hun er bange for at komme til at kede sig, men knap er hun gået i land på øen, før tingene udvikler sig overraskende og dramatisk. Tora får en lille navnløs hest og bliver en dag forfulgt hen over heden af den hovedløse rytter. Da Toras far finder en vikingehøvding og hans skatkiste i munkenes hemmelige gravkammer, bliver Toras far kidnappet af røvere.
Man kan roligt sige, at ferien bliver meget mere spændende, end Tora overhovedet havde regnet med – ind imellem alt for spændende, men det bliver Tora, vennen Roy – og borgspøgelset Mary! – der til sidst løser problemerne.
Vinland og vikinger
„Det gav mig et ordentligt kick, at jeg kunne forbinde handlingerne til vikingerne og vikingetiden, og derfor måtte Toras far jo være en vikingetidsforsker. Så det var oplagt at tage til Newfoundland, der var det mest spændende sted, jeg kunne finde, og så søgte jeg et legat – og fik det.
Jeg researcher vildt meget, for fundamentet skal være i orden – og jeg elsker også at finde spændende materiale. Historien om skrællingerne – indianerne – og den pragtfulde historie om den rødhårede Freydis – Erik den Rødes uægte datter, som han får med en træl – er jo fantastisk. På et tidspunkt bliver vikingerne overfaldet af skrællingerne, Freydis er højgravid og flygter, men falder over en dræbt viking. Hun snupper hans sværd, flår kjolen af og klasker sig på sine store bryster med sværdet – og de hundredvis af skrællingerne flygter rædselsslagne. Den historie har jeg fundet i hele to sagaer, så den måtte jeg simpelt hen bruge”
Skrællingen
„Skrællingen, som pludselig ligger i sengen ved siden af Tora, er en indianer, der ikke har kunnet finde fred. Faktisk er han blevet kvalt af Freydis. „Hvad laver du i min seng,” spørger Tora.
„Det har været min seng i tusind år,” svarer skrællingen prompte.
Så er Tora klar over, at det er et genfærd, hun ligger ved siden af, men dem er hun sådan set ikke bange for.”
Tora i Vinland
Skrællingen – Tora i Vinland (2006) er Charlotte Blays anden roman om Tora, der også var hovedpersonen i Genfærdet – Tora i Skotland. I Skrællingen..., som Charlotte Blay modtog Kulturministeriets Børnebogspris 2006 for, skal hun nu besøge sin far i Canada, hvor han udgraver vikingegrave på Newfoundland, som de stolte vikinger kaldte Vinland. Hun bliver venner med tvillingerne Helga og Snorre, og sammen forsøger de at hjælpe en skrælling – et indianergenfærd. Han kan ikke få fred, før nogen har løskøbt ham fra vikingernes fangenskab. Det betyder, at Tora må vove sig ned i Dødemandsgrotten og forsøge at hente vikingernes berømte økse tilbage. Men de indianske ånder giver ikke godvilligt deres kosteligste trofæ fra sig.
Tora har dog en evne, som gør hende anderledes: hun kan nemlig se og kommunikere med ånder som en helt naturlig del af sit liv Hendes nye venner – tvillingerne – har også den evne, og det giver unægtelig en spændende ferie. Historien giver også plads til faderens nye veninde, professor Marian, som Tora er meget jaloux på. Professoren viser sig dog som en god forbundsfælle, der – i modsætning til faren – tror på Toras evner.
Islandske heste
Den lille og smukke islandske hest har haft Charlotte Blays store interesse igennem mange år. Hun har mange gange deltaget i – og været leder af – ture på hesteryg rundt i de smukke og dramatiske islandske landskaber. I Ildhesten (1994) bruger hun samme metode som med bøgerne fra Afrika, Australien, Nicaragua... Lea fra Danmark får sit livs ønske opfyldt: hun må vælge sin egen hest blandt gudmor Gittas 200 vilde ungheste i de islandske fjelde. Det er en dramatisk historie, hvor Charlotte Blay lader det islandske huldrefolk spille væsentlige roller i de penible og farlige situationer, som Lea kommer ud for. Desuden er der – som i alle gode historier – naturligvis kærlighed og jalousi med i spillet.
I fortsættelsen Spøgelseshesten (1996) er Lea – nu o. 15 år – på ferie i Island for at være sammen med sin hest Lue. Hun er med til at drive hundreder af heste op i fjeldet, farer vild – men får uventet hjælp af spøgelseshesten!
Vildhesten
Den islandske hest og dig?
„Mine tre døtre har været vilde med heste igennem hele deres opvækst, og derfor skrev jeg „Hop Hans-bøgeme” engang i 1980’eme, fordi jeg hver dag havde hestene så tæt inde på livet.
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